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Telefonnál.

-— Halló ! ki az ?
— Be mlő Ferencz márkakereskedő.
— Vaunak eladó ökrei ?
— Van vagy ötven darab.
— Kövérek ?
— Igen szép hízottak.
— No hitt álljon közéjük, éppen oda illik.

Szőke és barna.

Inkább vájj’ melyik kedvesebb a 
Kettő közül nekem,
A szőke-e vagy barna ? Hát biz’ 
Mindkettőt szeretem.
Melyiket is mondhatjuk szebbnek, 
Választ ugyan ki ád:
Verőfényes szép napot-é vagy 
Csillagos éjszakát ? !

Haan Béla.

Lakás-ismertetés.

— Hol lakói, barátom ?
— Anyósomnál.
— És hol lakik anyósod ?
— Ott, a hol az utczán a ház előtt legtöbb 

törött edénv hever.

nem
------ Iliit I

O/’i'os. Higyje meg, asszonyom, az igen okos gyermekek 
igen szoktak életben maradni.

Lctjoska, (a ki ezt meghallotta). Mama, akkor én matol fogva nem 
megyek iskolába.

Önismeret.

— Amennyire magamat ismerem, — igy tű­
nődik egy orvos, — még a kis kutyámhoz sem 
hívnám magamat, ha beteg lenne.
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— Humoros történet. —

Összes keserűségét, élte szekere eddig nyikorgás nélkül 
haladó kerekének a rendes vágásból történt kizökkenését 
csak is a feleségének köszönhette jo Bal tás Pál uram, ki 
jómódú gazdaként volt ismeretes Tisza-Kezden.

Megtermett, derék alkatú s értelmileg is kellő magas­
laton álló ember volt o kigyeime, ki a szántás-vetés mel­
lett még az újságokat is hűségesen át olvasgatta, melye­
ket — jó idő múlva — a tiszteletes úr adogatott oda 
neki szellemi táplálékul.

Az igaz, hogy az igy kikölcsönzött lapok nem is 
kerültek többé vissza valódi gazdájukhoz. Boris asszony 
ugyanis, mint Baltás uram portájának fenhatóságot nem 
ismerő kormányzója, ügyesen felhasználta őket rétes- meg 
bélés-sütés alkalmával, azt tartván, hogy annak a haszon­
talan papirosnak ez a rendeltetése.

Már ez maga is csúfság volt a jóérzésü Baltásra, s bizony 
többször pironkodva ment a «kondisztóriális» gyűlésbe, 
attól tartván, hogy az olvasás végett kieszközölt «levelek» 
majd számon kéretődnek tőle.

Baltás uram méltó szerencséjére, a tiszteletes úrnak 
soha sem jutott eszébe az ilyes kérdezősködés. ú olt neki 
elég baja az ilyen gyűlések alkalmával. Egész szellemi 
erejét meg kellett néha feszítenie, hogy a tizenkét fő-fő- 
presbiter urak által szétágaztatok vélemények egy bogba 
kötöztessenek. Nem ügyelt ő ilyenkor az újságok szomorú 
sorsára.

Ki sem tudná azt észszel kálkulálni egy városi ember, 
hogy mennyi ügyes-bajos dolga van egy falusi papnak, 
kivált még ha népével ellenkezésbe talál jönni a «pre­
vent » fizetés miatt. Mennyit kell az egyházfinak futni, 
lábalni, mig az érdemes atyafiakat össze tudja szedegetni 
a konzisztóriális gyűlésbe ! ? .. . E gyűlés rendesen a 
paródiáin tartatik, oda pedig nem igen szeret menni a 
mi jó magyar népünk. Mintha az örök kárhozatot vette 
volna magára, mikor feleségével a pap által egybekötve 
lett a szent házasság folytatására, úgy iszonyodik attól a 
helytől. Csak messziről szereti tisztelni a papját.

Baltás Pál kivételt képezett ebben a tekintetben. Szom­
szédságában lakott a tiszteletes úrnak s gyakran be-be- 
nézett hozzá esténkint. Érdekelte a jó embert az ország 
dolga, a világ folyása. A tiszteletes úr meg szívesen szol­
gált neki felvilágosítással, ellátta jó tanácsokkal; még a 
mostani feleségével is ő boronálta össze.

Beteges, nyavalygó teremtés volt az első felesége, a ki 
három évi kínos szenvedés után szabadult meg e föld 
hiábavalóságaitól, mégis a jó Baltás felette sajnálta. Úgy 
zokogott, úgy elsírt, midőn a kántor úr siralmas búcsúz­
tatójában elsorolta a jobb létre átszenderült nő földön 
szerzett érdemeit, hogy a pogány is megszánta volna.

Meg is fogadta, hogy nem nősül meg többé, mert még 
azt is magához találná szólítani a csillagok felett lakozó. 
Elég ennyi egy szuszra a keserűségből.

Hanem hogy e nyilatkozatra már még a tiszteletes úr 
is felemelte tiltakozó szavát.

Mit gondol ? — mondá neki egy este, midőn ismét 
befordult a parocliiára, hogy feledje az egyedüllét unal­
mait. — Egy ilyen vallásos, buzgó keresztyén vétkeznék 
a mennybéli jó Atya ellen ?. .. Mit várjunk akkor a többi ­
től, a kik között sok a lelkiekben hiányos ?

Mán hogy engem tetszik érvényezni! kérdezte 
Baltás, pedig jól tudta, hogy neki szól a textus.

Igen hát!... Még azt mondja, hogy nem nősül meg 
többé ?... Hát igy akarná kigúnyolni a szent házasságot ?

— Próbáltam már egyszer, tiszteletes uram ; de az is 
megkeserített. Elvette a jó Atya tőlem.

— Elvette ? ... Hát azért vette el, hogy maga meg 
másat vegyen. Mimódon is lehetne el asszonyt állat nél­
kül ? . .. Ki főz ebédet, ha a mezőn száutogat ? Ki mos 
tiszta ruhát vasárnapra ? Ki lesz a ház gondviselője, a 
vagyon megtakarítója ? Mondja csak ?

Hiszen az szent igaz : de nekem nem fűi a lelkem 
senkihez ! Ősz tán meg nem is igen jönne az ilyen szegény 
özvegy férfiúhoz senki.

— Ejh, dehogy nem!... Bízza csak reám ! Nézzen 
széjjel előbb a férjhezmenendők között, azután ha kivá­
lasztott egyet, hozza tudomásomra. Majd rendbe hozom 
én a dolgát.

Baltás Pál megfogadta az atyai intést s ezeknek utána 
azzal töltötte az időt, még a templomban is, hogy a szabad 
állapotban levő fejércselédeket tette vizsgálat tárgyává : 
de akármennyire is bámészkodott, csürte-csavarta eszét, 
végre is visszakerült oda, honnan kiindult: a szép özvegy 
Kulacsosnéhoz, kinek férjét a Mária-pócsi búcsú alkalmá­
val ölték meg a nyíri juhászok holmi virtuskodás közben.

Hej, teremtőm ! Micsoda egy helyrevaló menyecske is 
volt az ! Hamis kacsintásu szemei villámokat szórtak; 
hajlékony dereka simult, mikor lépett, mint a suhogó 
nád, s takaros termetén úgy állott a csipkés aljú ruha, 
mintha csak rá öntötték volna.

— No, már ezért a fehércselédért csak ismét megpró­
bálnám a szent házasságot! — mondta otthon Baltás.

Nem telt bele két hónap, már beteljesült a jó ember 
szive vágya: a szép Ivulacsosnét Baltásné asszonyomnak 
titulálták.

Úgy örült a jó Baltás, úgy eltelt szive édes gyönyörű­
séggel, mikor azt a szép asszonyt udvarán láthatta. Hej, 
tudott az parancsolni! Bizony nem fából volt a nyelve. 
Egész napon irgett-forgott, akár a szélmalom vitorlája. 
Bezzeg talpra állította ez a különben csendes véralkatu 
Baltást is, hogy azt sem tudta néha-napján: hova lépjen.

Lassankint el is veszítette minden akaratát a jámbor 
ember s úgy bele szokott a járomba, mint valami tanult 
ökör. Hozhatta ezután az újságot, bizony alig ért rá, 
hogy bele tekintsen. Az asszony eldugta tőle rögtön.



Mit rontaná már a szemét, no ? - 
Úgysem lesz kendből pap, mire kendnek a tudó

many
Baltán uram rendesen azon vette észre, hogy nincs mit 

Pa/,a vinni a tiszteletes úrnak. A tisztes hírlapok ott 
ékeskedtek a kemenczében, rétesek meg bélesek alatt. 

Bosszantotta is ez a dolog a jó Baltást.
Már ezt a dolgot mégsem szeretem, Boris ! — mondá 

illő félelmek között. Mit mond a tiszteletes úr, ha meg­
tudja,, hogy a drága újságai rétes alá kerülnek ?

Mondjon, a mit akar! csattant fel a menyecske.
No hordja kend ide, ősz tán punktum I 1 fa ide hozza, fel 
is fűtőm egy darabig!... Semmi szüksége kendnek arra, 
hogy a szemét haszontalansággal rontsa !

Mit tudsz te ahhoz ?... Már hogy is lenne haszonta- 
lanság, mikor a világ folyása van benne leírva ?

No, Istenem!... Persze, hogy én semmit sem tu­
dok !... Mit is tudhatnék ón ? ... Mi voltam, mikor kend­
hez kerültem ? Szegény özvegyasszony. Mit tudhatna egy 
ilyen ?

Kifakadt sírva ; szakgatott zokogása meghatotta a jó 
Baltást.

Ugyan, te Boris, hát mi lelt ? ... Mire való már ez a 
rücskölés ? ... 11 át teszek én oléhed csak egy gazszálat is?

Upon is, hogy ez a haj! Nem ügyel kend semmire. 
Csak az újság, meg a biblia kell kendnek, mintha épen 
abból elölhetne az ember. Arra meg nem ügyel, hogy mi 
a hiányosság a ház körül. Már elromlik a zöldségem, ka­
ralábémat megrágta az egér.

Hát mit csináljak én vele ? Van macska!
Vigye a tüzes monykő azt a macskát! Kend mindig 

könnyebb végét szeretné fogni a dolognak.
— Hát mi no ?

Hányszor mondtam már, hogy csináljon egy ver­
met ? ... Hát nem tudna egy gödröt vájni, azt befedni 
földdel, osztán mindjárt nem lenne hiányosság a ház 
körül.

Hiszen ha csak ez a bajod, édes feleségem, hát majd 
hozzá látok, no!... Majd megszólítom Báláké komát, 
os/,!' Ivetten megcselekedj ük.

De meg is legyen, mert én nem küszködöm itt 
tovább. Ha nem tetszik kendnek a jó, hát ide hagyom, 
os/tán ám lássa !... Megéltem én addig is, mig a kend 
felesége nem voltam !

z a fenyegetés, melynek megcsolekvésóről a jó Bal tás 
cseppet sem kételkedett, teljesen kihozta sodrából a jám- 
»orerzelmű embert. Belátta, hogy vermet kell készítenie, 

Viigy a szépséges menyecskétől elmaradnia. Már inkább 
riasztotta a kisebb bajt, pedig nem igen szeretett bíz ő 

pit kozni. Azt mondta: minden jól van úgy, a hogy van 
V apja sem építkezett, mégis megvolt minden a maga 
valóságában.

I hinein itt már nem lehetett ám efféle kopott mentség- 
1 ! előállani. Boris asszony határozott jellemmel bírt, s a

II egyszer fejébe vett, nem egy könnyen felejtette el.

a verem. ÍS0^-

zsörtölődött Nem tekintett ő férjén kívül senkire, do attól aztán meg­
követelte, hogy úgy tánczoljon, a miképen ő jónak látja 
fütyülni.

El is ment hát egyik reggelen a jámbor Bal tás s fel­
kereste az ő régi jó komáját: Bálákó Menyhártot.

Balakó uram éppen a reggelizés kedélyes munkájával 
bíbelődött, a mi állott egy üveg pálinkából s negyedrész­
nyi darabban szelt kenyérből. Ivott egyet az üvegből, 
megtörülve a száját a vászoninge ujjával s hosszunyelü 
bicskával apró darabokat szeldelt a kenyérből.

Balakó uram nevezetes férfiú volt a faluban. Egy való­
ságos ezermester volt ő, a ki mindenhez ért, bár semmit 
sem tanult.

Hírét sem hallotta talán kollégiumnak, mégis ki tudta 
a (ICsízióból» magyarázni, hogy ki minő plánéta alatt 
született s minő lészen élete folyása; ezenkívül a kézi­
munkában is elismert tekintély volt. O reperálgatta a 
megbomlott órákat, rosszullétbe jutott zárakat; a falu 
lakóinak csizmájára ő ütögette fel a patkót; az ő keze 
szedegette rövidre a falu lakosai hajzatát; ő volt az épü­
letek tetőzetének összeillesztője ; ő bocsátgatta ki annak 
idején az ártatlan röfögvények hízott testéből a pályáza­
tot ; koporsócsinálás, apró épületek készítése, mind az ő 
kezén ment keresztül; sőt még a halottként! teendőkben 
is ő serénykedett s keze aláírásával tette hihetővé, hogy 
az, ki meghalt, egyáltalában nem szándékozik többé vál- 
laira venni az élet terheit, tehát bátran eltemethető.

E nagy tekintélyben álló mestert nyerte meg Bal tás 
uram, tisztességes fizetés megigérésével, hogy az asszo­
ny! ész által kiflindált verem előállításában segédkezet 
nyújtson.

Balakó gazda hunyorított előbb egyet a balszemével. 
(Már az megrögzött szokása volt.) Majd a kalapját tolta 
feljebb homlokán s ezután felállva székéből, nagy fleg­
mával megszólalt:

Hát verem kék, verem ?
— Igen hát, mert hogy az asszony... mán hogy a 

feleségem... nyekegett Baltás.
— Jó, jó ! ... Hájszen megcselekedjük !... Most éppen 

semmi dolgom !
Baltát, bárdot, ásót, kapát keresgetett elő s követte 

Baltást, ki leborgasztott fejjel bandukolt előtte.
Hamarosan hozzá láttak a «kimértékeiésliez». Balakó 

négyet lépett előre s akkor nagyot toppantott.
— Czöveket ide, koma ! — kiáltott. — Ennyi lesz a 

j hossza!
Baltás czöveket vert le a kijelölt helyre, Balakó meg 

tovább lépegetett. Kimérte a szélességet.
A két ember aztán neki gyürkőzött az ásásnak. Erősen 

nyomkodták le a lapos vaskészítményt a földbe. Estére 
hajlott már az idő, mire Balakó uram kijelentette, hogy 
a gödör mélysége teljesen kielégítő.

Másnapra virradva, már kora reggel hozzáláttak a tető­
zet készítéséhez. Éjjel heves zápor esett, mely a kemény 
földréteget nagyon meglágyította. Könnyű munka volt a

X ' A • V- :
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nagy karókat leverni a földbe. Mig Balakó a hosszgeren- 
dflt méregette, Baltás uram a tartóoszlopok lerakásával 
foglalkozott.

Ment a munka serényen, kedélyes beszélgetés mellett, 
melyre nagy befolyással volt a szilvafa alá elhelyezett

A VEREM.

állati inkább, mint emberi felkiáltás ugratta fel Balakót 
komoly foglalkozásából.

Koma, koma! Mi a’ no ? — kérdé elképedt arczczal. 
Oda ment a veremhez, s kaczajra fakasztó, a mit látott. 

Baltás ott volt a gödör fenekén égre emelt lábakkal és ke-
pálinkás üveg. Baltás nem sajnálta az italt. Egyre kínál- | zekkel, s dühében a hig pocsétát rúgta-vágta mindenfelé.

. Balakó koma elsőgáttá a serényen 
működő komát, ki 
a szives kínálást 
nem is utasította 
vissza.

Addig iszogat­
tak így csendes 
lelki nyugalom­
mal, hogy végre 
még Baltás uram 
is derűs színben 
látta a vermet s 
káprázatossá lett 
előtte a nagy min- 
denség.

Ily állapotában _ 
épen a verem szá­
jához igyekezett 
egy czölöpöt erő­
síteni. Ez elhatá­
rozásának kivite­
lét azonban meg­
akadályozta egy
kiálló ákáczfa-gyökér. Baltás neki dőlt, hogy az akadályul 
szolgáló gyökeret eltávolítsa. Megragadta két kézzel a 
gyökeret s hátra dőlve a veremgödör felé, húzta teljes 
erőből. A gyökér egyideig ellentállott, de végre is: a mi 
sok, hát sok ! a reá gyakorolt hatás alatt kiszakadt a 
földből, mielőtt Baltás uram egyensúlyt kereshetett volna 
a rendes állásból kibillentett testének.

Zuhanás, a zuhanásra locscsanás, erre egy kegyetlen,
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sorban is mentés­
ről gondoskodott 
s nagy nehezen ki­
rángatta Baltást 
az önkéntelen fog­
ságból. Nem volt 
azon emberi kép. 
Még a felesége is 
alig ismert reá, 
úgy el változtatta 
arczát az isza­
pos sár.

Hire futott e 
fura esetnek. Ka- 
czagott a falu, leg- 

11 ^ jobban a tisztele­
te« úr. A fonóhá­
zak ifjúsága nótát 
készített az eset­
ről s dalolták szél­
iében Baltás Pál 
nagyobb csúfsá­

gára, a ki bosszúságában még a tisztes presbiteri hivatal­
ról is leköszönt.

Azóta, haragszik is a feleségére, s nincs egy nyugodt 
nap a házánál. Az asszonyt okolja csúfsága miatt, mert 
az lelte ki, hogy vermet készítsen.

A faluban meg még most is, ha valaki önhibája miatt 
bajba kerül, azt mondják reá :

A maga vermébe esett, akár csak Baltás Pál.
Színi 1‘rtir.

.miékeim vázlatkönyvét 
'"Ha néha elforgathatom, 

Meg-megpihen szemem egy-egy 
Régi arezon, fakó lapon.
Itt van íme, Laczi bácsi, 
Gyermekkorom agg barátja í 
Leomlik a kebelére 
Hosszú tisztes ősz szakálla.
Máskép el sem képzelhetem,
Csak az öblös nagy7 pipával,
A mint csendesen szipákol,
Örök harezban a finánczczal.
Szerettem én hozzá járni.
Ott volt Bertuch (könyv, s mi ékes !) 
Tarka-barka állatokkal.
Arra volt a szivem éhes.

Az öreg iív.
És egy régi Ovidius,
Az is szépen megpingálva. 
Csodálatos történetit 
Az öreg elmagyarázta.
Bertuchnál s a szép meséknél 
Két eperfa csábítóbb még,
Hogyha egyszer felmászhattunk, 
Nehéz volt lecsalni onnét.
Esténkint meg ő jött hozzánk, 
Hogy kergessék a pagátot. 
Szülőimmel, nagyanyámmal 
Nem csöndülő pénzbe játszott.
Férfi vesztvén, egy bajuszét 
Rajzoltak a kőtáblára ;
Az asszony meg gyöngyöt kapott, 
Bünhödése ebben álla.

Hanem azért Laczi bácsit 
A veszteség szörnyen nyomta,
Olyan pofát vágott, mintha 
Ingét is elnyerték volna.
Csak akkor pirult föl képe,
Ha fordult a beszéd sorja,
S a szerencsétlen hazának 
Allapotja került szóba.
Rendületlen erős hittel 
Kossuthot mind, egyre várta.
Ne búsuljunk, ne csüggedjünk, 
Kiderül még valahára !
Utolsó szava is az volt 
A halálos ágyon : «Jól van ! 
Megérzem a síromban is,
S a szivem ott is megdobban.»

I í rst'iii/i <V;/i>rf/i/.



Ií|kmi az a baj.

Jaj, jaj! nagy bajom van ! — óbógat egyik diák. 
Ugyan mi bajod lehetne, hiszen egész jó színben 

vagy jegyzi meg egy másik.
Épen az a bajom, hogy jó színben vagyok s nem 

tehetem magam betegnek; pedig egy szót sem tudok a
leczkéből.

Tragikum.

Kinek élte 
Tragoedia, 
Feledve kell 
Porladnia.

O KIK < K a
Tragoediát, 
Azoknak jut 
A sok vivát.

II<iua Hr la.

Vasúton.

Feliilt az öreg tót Csabán a vonatra, a vállán egy zsákba 
kötött, szörnyen sivító malaczczal. Az utasok persze a 
konduktort hívták, a ki aztán elvette tőle a rnalaczát, 
megmagyarázván neki, hogy azt nem szabad behozni.

Kevéssel azután egy licsúr fütyörészni kezd a kupéban. 
Dühösen fordul feléje az öreg tót s rá kiált nagy méltat­
lankodva :

-— Akor azt is nyom van szabad behozni!

V mézes hetek után.

1

Nem, te nem szeretsz engem többé, most már egé- 
zf'ii tisztán látom.

/ No, ha tisztán látod, akkor te sem szeretsz engem, 
mert tudod, hogy a szerelem vak.

Egy alantasabb hivatalnokot gyakran szekirozott a fő­
nöke, mindazáltal, midőn a hivatalnok halálán volt, halá­
los ágyához sietett.

Bocsásson meg, barátom, ha megsértettem ! — kér­
leli a haldoklót.

Soha sem haragudtam önre, válaszolt a haldokló, 
— mert tudtam, hogy bolond lyukból bolond szél fú.

Kitérés.

— Beszélhetek a szolgabiró úrral ?
- El van foglalva, kérem.

Igazán mondja ? kérdi kételkedve a jó barát. 
Veritabiliter! - mondja a régi világból való Írnok, 

mert hát verték is az asztalt egy kis csöndes tarokban.

Sokat tudott beszélni Szapora Soma, a «Sárkerti Hír­
adó » szerkesztője, s ha megeredt nyelvén a szó, nem volt 
annak se vége, se hossza. Egyszer Szaporának valami 
czikkre volt szüksége s ezért elment a város tudósához, 
hogy őt egy czikk megírására rá beszélje. A tudós épen 
dolgozott, midőn bejött hozzá a szerkesztő, a ki menten 
hozzá kezdett kívánsága előterjesztéséhez ; de ehhez olyan 
hosszú bevezetést csinált, hogy a tudós nem várhatta meg 
a végét, hanem elővette munkáját s tovább dolgozott.

Talán háborgatom beszédemmel ? — kérdi Szapora.
Dehogy, kérem, csak beszéljen tovább, úgy sem 

hallgatok oda.
Hanem erre a feleletre a redaktor úr sietett befejezni 

mondókáját s feleletet sem várva kereste az ajtót.

Utoljám.
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]). városban sziikobb társaságban a lélekvándorlásról 
folyt a beszéd. Szekeres István finánczból lett végrehajtó 
tartotta szóval a társaságot, a többi közt azt találta mon­
dani, hogy valamikor talán ő volt az aranyborjú.

Az meglehet, - szól közbe a társaság egy éles 
nyelvű tagja, csakhogy az régen lehetett, mert áz 
arany már egészen lekopott magáról.

'les nyelv.Unalmas elvi.

Tiidnkosaii.

Hajdú Szabó János uram nagyon tudálékos ember volt. 
lágy alkalommal találkozik a plébánossal, a ki megszó­
lítja, :

Hát hogy mint van, gazdáira in '?
— Jól, hál’ Istennek, tisztelendő úr.

Nincs semmi baj a portáján ?
Valami nagy nincsen mostanság ; éppen annyi 

hifi nyom tapasztaltatok, hogy elveszett a Bodri kutyám, 
valami gézengúz magának megvindikálta, de már szer­
kesztettem helyette másat.

iJf'nnnonn.-ti

7 /'út' |ij
Hölgy. Unalmasabb életet, mint a csigáké, nem kép­

zelhetek.
Tanár. Es miből következteti azt nagysád ?
Hölgy. Gondolja el csak: mindenik egyedül lakik a

Mimiig udvarias.

A m i gazdaságot meglátogatta a grófné és útjában 
az udvariasságáról hires állatorvos kalauzolta az istál­
lókba. Midőn az elsőbe bementek, megszólal a lódoktor :

Bocsánatot kérek, méltóságon asszonyom, hogy ezek 
az állatok oly neveletlenek és nem fordulnak arczczal 
méltóságod felé, mert bizonynyal nem képesek felfogni a 
nagy megtiszteltetést, melyben részesülnek.

maga házában !

arsasag ban.

Mit szólsz a, kisasszony zongorázásához? 
Biz az csak zongora-rázás.

lejek.

Gyógyszereszek hajm > v esz tőt 
A nógatnak írül,
Csak az baj, hogy ónfejük is 
Szörnyen csupasz kívül.

;;
\Sok ember tart dikcziókat 

Eszély-, bölesességrül,
Csak az baj, hogy önfeje is 
Szörnyen üres hévül É

/11111 II /»e/ff. I
jo partié.

I. Hallottad, hogy Andor megnősült 0
II. Nem én. És kit vett el ? 
t. Csak annyit tudok, hogy jól nősült.

A neje igen csinos, az anyósa meg nagyon 
gazdag és minden pillanatban meghalhat.

Nem keresett ariiezikk.

Tételében, igaz, liojd mi a Talmud sze 
rint osszonyi állótok vadjonk ?

Bár csők ozok volnátok, dörmög az öreg Salamon, akkor már régen tói odhottom volna rojtotok !

o
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A csökönyös.

]l’J,ry kisváros lapjának hasábjain Sincerus 
muiikatárs a társadalmi viszonyokat szellőz 
töt vén, a lap olvasóit a társasólet megtorom- 
Iősére hívta lol.

_ 1 gaza van Bincerusnak, — szóltak töb-
l)6n. ° Tennünk kell valamit, inert elpos­
ványosodunk.

Hagyjátok el! —■ szól egy zsugori, 
éhen van Bincerus, és nincs 1 ütött szobája. 
]\[eleg szoba és potya vacsora után vágyik, 
azért lármázza fel a várost.

I !|

■' ^ V

r.j fcilögns.

A kis Mimi sokáig nézi papája feje búbján 
a. szép kerek teli holdat, aztán csodálkozva 
kiált fel:

Papám, kilátszik a feje!

J
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Szerencsétlen bök.

Egy társaságban Balambór úr elárasztotta 
a hölgyeket sületlen bókjaival, s nagyobb ré­
szüknél tetszésre is talált; a társaság egyik 
tagját azonban a sok ostobaság untatta.
Vitatkozását nem is igyekezett eltitkolni, s 
elásitotta magát, miközben kezét szájára 
tette.

Ah nagysád, jegyzi meg Balambór, soha sem láttam oly picziny kezet, hiszen rózsás ajkai elfedésére i 
legalább négyre volna szükség.
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Cserép ruha.

Télen történt; épen a lábatlant erdő szélén 
botorkáltam hazafelé este, néha térdig érő havat 
gázolva. Egy ritkáéhoz érve jobbra tekintek s ott 
egy csoport czigányt vettem észre. Fel se tűntek 
volna nekem, hiszen szokva voltam ilyen lát­
ványhoz, hanem a ködön keresztül egy roppant 
fazékból a füstölgő tűz mellett valami barna 
bozontos bukdácsoló csomó hitszott ki. Kiváncsi 
lévén hogy mi lehet, közelebb mentem.

Hej! eb az átkozott vaskandóré pogány
nope kiálték, midőn észrevettem a fazék tar­
talmát, meg akarjátok főzni azt a gyereket ?
Hogy a menykő üssön vadhitü gyomrotokba !

te vén dóidé, mert agyon-Veszed ki mit 
lőlek !

Dehogy főzsöm, dehogy főzsöin ! dadogá 
az öreg nagy ijedten. Nem veséit meg ói 
gyomrom ; segény purdénak nincs hácsukóijá, 
ótzsért tártjuk langyos vizében, mert óizs Isten 
hidegje mezstelen megvenné, s hói sikít, mingyár 
elhúzsom á tüzstől.

Ű
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Különbözö felfogás.

Hadnagy (a kit a nagy hadgyakorlatok alkalmával egy pa­
rasztasszonyhoz szállásoltak cl). Hallja nénémasszony, őzt a 
sok szoknyát aggassa lo innen s hordja ki !

Parasztasszony. Már miért? Én nem féltem őket a 
hadnagy úrtól. Maradhatnak bátran.

'foszt közben.

Egy vacsorázó társaságban K. úr anyósát éltetik. Fel- 
ziig az «éljen!» Az expapból lett vő is kocziut, oda súg­
ván szomszédjának :

«Isten nem akarja a bűnös halálát, hanem hogy 
megtérjen és éljen.»

Silberfusz Salamon ruhakereskedő nem volt valami jám­
bor hitsorsos, s az üzletét, Tiefenthal Mordechai rabbi­
nus többszöri figyel-

A felsőit rabbinus.

A rabbinus meglátva a sok libát, a mint Silberfuszné 
behajtja az udvarába, azt gondolta, hogy az asszony azo­

kat neki hozza aján-
meztetése és fenyege­
tése daczára, szombat­
napon is nyitva tar­
totta. E miatt a rab­
binus őt «cherembe» 
tette, vagyis egyházi 
átokkal sújtotta.

De Silberfusz ezzel 
a nagy büntetéssel an­
nál kevesebbet törő­
dött, mert üzlete azóta 
mindinkább felvirág­
zott, minek következ­
tében ő maga rövid idő 
alatt meghízott.

Felesége, a ki egyre 
tömte a libáit, szomo­
rúan tapasztalta, hogy 
mig az ura hízik, a libái 
igen soványak marad­
nak. Sokat törte rajta 
a fejét, hogy mit kel­
lene tenni, hogy a libái 
meghízzanak. Egyszer 
azután eszébe jutott, 
hogy az ő libái azóta 
maradnak soványan,
mióta az ura hízni kezdett, vagyis mióta az egyházi 
átok alatt van. Egyet gondolt s elhajtotta a libákat a 
rabbinushoz.

dókba kiengesztelésül. 
Kisietett az asszony 
elé az udvarba s mo­
solygó arczczal kérdő 
tőle :

— Kinek liozto ez- 
tet o sok libát, Silber- 
fusznó ?

Hát kérem, o 
rabbinos órhoz hoz- 
tom o libákot, — feleli 
az asszony, - mert o 
mióta oz oram Che­
rembe von, nem hiz- 
nok o libák...

— Köszönöm, ked­
ves Silberfuszné. Hát 
csők hagyjon o libákot 
itt oz odvorbon, oz 
oránok majd cl fogok 
engedni o büntetést,— 
vág szavába hirtelen a 
rabbinus.

— Nem oztot oko- 
rok én, rabbinos ór, 
honéin miótátul oz 
oram cherombe von, 

oz oram hízik, o libáim pedig sovánjok morodnok, hát 
őzért lioztom ide ükét, liojd írd jen ezeket a libákat is Che­
rembe. Mojd ho meghiznok, odok mogánok is belüle.

Megfelelt.

A mezőhegyesi tenyészállat-árverésen dühösen hezitált 
egy keresztény és egy mózesvallású földbirtokos egy vak 
bikára. Midőn jó magas áron a keresztényen maradt a 
bika, oda szól neki az új földesúr:

— Nű szomszéd ór, hojd is lehetett már iljen vak bikát 
megvenni ?

— Sohse búsúljon az úr, — volt a felelet, — nem olvas 
az «Bester Lloyd»-ot.

Gyermekszáj.

Most már nem fordul elő boszorkányégetés, ma­
gyarázza a tanító tanítványainak.

De bizony most is fordul elő, békétlenkedik a 
kis Béla.

Ugyan hol, fiam ? kérdi a tanító.
Hát nálunk is a múltkor nagymama megégette a 

kezét, s apa azt mondta rá, hogy a vén boszorkány meg­
égette magát.



Furcsa.

Mióta a segédazolgabíró úr jegyben jár, lovagolni szo­
kott. De a csökönyös paripa nem akar indítani; hiába 
veri hátulról a kocsis, egyre csak kirúg, de nem mozdul. 
Végül jól felrúgja a kocsist, a ki mérgében nagy követ 
vág hozzá, melylyel azonban gazdáját találja hátba.

A lovas visszanéz, s oda szól a földről tápászkodó ko­
csisnak :

Mi bajod Jancsi V 
Felrúgott a Csillag.

— Furcsa, engem meg úgy hátba rúgott, hogy a lélek- 
zetem is elállt.

Fordítva jobb volna.

MN
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Agg vőlegény. Bár már harmincz nappal idősebb vol­
nék, milyen boldog volnék akkor !

Menyasszony. En meg azt szeretném, ha harmincz 
évvel fiatalabb volnál.

Tűnődés.

Babbi. Forcsa, nekünk rabbiknok meg von tiltvo, hojd 
keresztet védj ön k a nyokonkba, s mégis megházosodonk, 
o kotholikos papolmok pedig, o kiknek vollásuk o kereszt­
viselést poroncsoljo, VII. Gergely pápo megtiltotta, hojd 
megházosodjonok !

Rágalmazó nyelvek.

Min gondolkozik úgy az orvos ?
Egy pácziense, a ki súlyos beteg volt, felgyógyult, 

s most azon gondolkozik, miféle orvosságot kellett volna 
neki rendelni, hogy ez a botrány meg no történjék !
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Eger, B. H. Egyszerre vagy apránkint egyre megy. Mind a kettő 
bekerül. — Sárkányvér, Ha megtörtént, annál jobb, föltéve, hogy 
nem jelent még meg nyomtatásban. Kívánságát méltányoljuk. — 
Kolozsvár, L B. Nem emlékszünk már reájuk. Alkalmasint vala­
melyik rajzolónknál hever. Csak türelem! — Zilah, F. B. Csak 
egyet használhatunk az aprajából. — Eger, H. Kettő híján beso­
rozzuk. — Budapest, fi, E. A vers nem lapunkba való, az adomák­
ból is csak az egyik. — Zandirhám. Nem eléggé csattanóé, aztán 
meg miért is firtatnék ő tiszteletessége belső ügyeit! — Jóska 
bácsi. Az adomákból kettőt, a versekből egyet sem. A folytatásra 
kiváncsiak vagyunk. — Dr. Peneczilus. Az adoma gyenge, a ver­
sekben ócska ötleteket melegít föl. — Kapolcs, K. L. Nagyobbrészt 
most is sikerültek. — Budapest, F. F. Lehetséges volt, mert egyik 
is, másik is jó volt. — Komárom, B. B. Az adomákból kettőt már 
régebben közöltünk, a többiből válogatunk. — M.-Sziget, V. Az 
adoma régen volt uj; kívánságának szívesen teszünk eleget.

Aristophanes. Egyiket is, másikat is beszorítjuk; a régieket 
azonban nagyító üvegen át nézte, mert csak az egyik terjed két 
oldalra, az utolsó pedig még egyet sem tölt be egészen. — 
Kalocsa, L. M. Csak kevés hullott át a rostán. — Budapest, fi. J. 
Kevés liiján helyet kapnak.

Telkek, ház és villa eladásáról szóló, a mai lapunkban 
megjelent hirdetésre — szívesen figyelmeztetjük t. olvasóinkat, 
minthogy itt a budai hírneves Rózsadombról van szó, hol határo­
zottan a legjobb levegő és legszebb kilátás van. Feltűnő közel- 

1 sége a gyógyfürdőkhöz (Császár- és Lukácsfürdő) okozta azt, hogy 
a budai Rózsadomb ma már a legkedvesebb tartózkodó helylyé vált.

(Száz forint jutalom.) A «Zacherlin» névvel való csalásra 
számított visszaélések, sajnos nem szűnnek meg előfordulni. Za- 
cherl -/. ez ég Becsben, e miatt kénytelenitve érzi magát, minden­
felé kijelenteni, hogy e visszaélések elleni védekezésre, mindazok­
nak 101) frt készpénz jutalmat ád, kiknek utasítása folytán azon 
helyzetbe jöhet, hogy a nevével űzött visszaélések egy esetében 
bírói ítéletet kieszközölhet. A * Zacherlint» — ezen elismert leg­
jelesebb szert bármely rovar ellen — nem szabad a közönséges 
rovarirtó porral fölcserélni, mert a «Zacherlin» egész külön spe­
cialitás, mely sóba és sehol másként nem kapható mint lepecsé­
telt üregekben, védjegygyei s a *J. Zacherl# névvonással. A ki tehát 
»Zacherlint» kér, s ekkor helyette valami por-félét papirtölcsérben 
vagy dobozban elfogad — — bizonyára mindig meg lesz csalatva.

Ny ílt tér.

legjobb asztali- és üdítő Ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hdlyaghu- 

rutnál.

Millióm Henrik, Karl*bad ét Beillett

Kaptulajdonos: Bakóti Lajos.
A szerkesztésért felelős: Baráti Lajos. 

Frankliu-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi: Fkkund.



HIRDETÉS -FELVÉTELI IRODÁJA,

Úgyszintén har 
monikáról szóló 
külön Árjegyzők

Nagy kepes ár­
jegyzék ingyen 
és bementve 1'

szerek s azok kellékei és hozzá
M indennemfi hangszerek

pontosan eszközöltetik M

r

I

és hitihólyagok, frauczia gyártmány 
(ártalmatlanságért jótállás), orvosi 
tekintélyek és szaklapok által meg­
beszélve és különösen ajánlva. Tu- 
czatonkint 60 kr , I, 2,4 és 5 frt.
(ji/miti s . I nirrii'ii ins ti'ztja 2frt. 
Sujeti S/inut/rs női óvszerek, Prof. 
Lister módszere, tcztja 1, 2, 8 és 
i frt. Újdonságok. I’eli/juniis 
tirnntiu/e 1 frt 50 kr. Újonnan javí­
tott női óvszer 1886. márcz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bír 
nagy kedvelt ség miatt. Valódian vsak

Feitel Lipótnál
kapható, Wien I., K ár n timer- 
stras.se Nr. 63,U. vs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegyzett 
ezég és Paris, 13. Rues peti­
tes Ecuries, készpénz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise- 

j lot Ausztria-Magyarország részére.
Egy teljes, használható 12 darabot 

I tartalmazó minta-collectio 1 frt 80 
kr.-ért. Magyar levelezés.

limrrniiWffTfm

Váczi-ntcza 10. BUDAPEST, Váczi-uicza 10.
Minden bel- és külföldi hírlap .számára szigoraan az árszabály - 

szerinti árak mellett vesz fel hirdetéseket. A .. Uo/ond Istók“ és az 

Uram bél t yám 6 * k izéirólagos hirdetés - felvételi írod ttja itt létezik. 

Fogalmazás és a hirdetések csoportosítása a leg hatásosat)!) alakban 

történ ih. Föl ri la f/os i tét sok a hét r nie In esetben legalkalmasabb lapok- 

ról, valamint költségjegyzékek a leg készségesebben adatnak.

^ A «Frankliu-Táraulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedés- q I
ben kapható: ' ^ '

Budapesten im Lijrlvnt «'s minden könyv­
árusnál kapható:

I JÓKAI MÓR MUNKÁI. 135 136.
1 1 NÉPSZERŰ KIADÁS.

1 ASSZONYT KISER
II REGENY.
^ Második kiadás. Ára fűzve 80 kr.

5 Sisyphus munkája.
ti
I Regény. — Irta Csiky Gergely.

Ára tűzve 1 frt.

6 AZ ATYAFIAK.
Csiky Gergely regénye.

Ára fűzve 1 forint 50 kr.
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f . _Q I r— r\ 1 j r -I PI" 11 I ±Ligy ilciZ { V lilclj O bZ.UUf.ti, V VI ct.LLU.cL, iVUIiy lid/, JJ1.Ara Ölönként 1 írt Oü kr. -tol IGIJÖDD I Stb. telekkel együtt 4.800 írt. (Télen és nyár

ház- és villiiépitésre (parczellák ban - 
:>()()—1800 Goiig) eladók maga a tu­
lajdonos által Müller Lajos (lakik;
Budapest, IX., Soroksári - utcza 4. sz.)

Ezen telkek Buda 1 eg-egvszsvgvsvl»1 > és loggyöny,1,. 
riibb helyén, a hires szép Rózsadombon fekszenek és 
8—10 percznyi távolságra esnek a gyógyfürdőktől (Csá­
szárfürdő és Lukácsfürdőtől), minek folytán a budai 
Rózsadomb ma már legkedvesebb telepedő helylyé vált, J 
Egyház (Villa) 3 szoba, veranda, konyha, pincze, elesett í 
stb. telekkel edvütt 4800 frt. (Télen és nyáron lakhatni

«sau za<iii:i;li\ vételénél!!!
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A «Franklin-Tái'sulat» kiadásában Buda- i 
pesten megjelent és minden könyvárus­

nál kapható:

Különös tekintettel az élet
bölcseségre és a nevelésre.

Több mint (1000 közmondás.
líendszerbe foglalta

Almásy János.
Ara a 2 kötetnek fűzve 1 frt, 
vászonkötésben 1 frt 40 kr,

Falusi történetek
Irta

Könyves Tóth Kálmán. >
Ára a 2 kötetnek fűzve 1 frt 
vászonkötésben 1 frt 40 kr,

'Vevő: ((........ Nekem nem kell a nyitott ro­
varpor, mert én Zaeherlint kértem! Méltán 
dicsérik ezen különlegességet mint a legjobb szer 
mindenféle rovar ellen s éppen azért csakis 
lepecsételt üveget fogadok el Zaelierl felirattal.»

Budapesten és a vidéken mindenütt raktáron tartatik. a hol Zacherlin-falragaszok ki vannak függesztve.

Tartalom: Nemzetes ur ördöge. 
Javas asszony keresztleánya. - 
A keresztlevél. — A honvéd lá­
nya. — Eltelné asszonyság és 
kedves férje. — Tőkési bácsi és 
mostoha fia. — Ujmódi Zsófi. ~ 
Szegény teensasszony. — Kará­
csony angyala. — A pénz ái-l 
nyéka. — Rebeka, a szegén; 
zsidóleány. — Miért neműit e! 
a vörös kakas. — Söprünyél a 
házasságrontó. — Az elillant 
hónap, vagy hová lett a februá­
rit! s. — Csak néhány hajszál. - 
A vasúti őr. — A szél hozta, 
viz vitte.

F 1
(íöz-, iszap-, ko-, kád- és törökfürdőkkel, a melyek mindenike, valamint: a ^ 
pompás uszodák, kizárólag kénes hő- és langyos forrásokkal vannak táplálva. ^

Nyolcz hőforrása naponként majdnem kétszer annyi forró vizet (60—60*70 C.) F 
szolgáltat, mint a többi budai fürdők hőforrásai együttesen. y

Gőzfürdője a maga nemében páratlan. ^
Fürdőinek gyógy hatása évszázados hirü : az Ízületek és izmok csúzos bántál- 

mai, idegbajok, a térti és női ivarszervek mindennemű bántalmai, izzadmányok, vér- F 
szegénység, fémmórgezések stb. és a súlyos betegségek után visszamaradt általános ^ 
gyengeség eseteiben. — Az ivó gyógymód : emésztési zavarok, idült gyomorlnuut, F 
máj-, lép- és vesebántalmak és alliasi pangás eseteiben. — A belégző gyógymód »y 
(inlialatio): az orr és szájüreg, a gége és a légcső hurutos bántalmainál. — Női ba- 
jók ellen a sós és láp-ing fürdők, kiváló sikerrel alkalmaztatnak. EXT Massage 
és villanyozási gyógymód. Állandó fürdöorvos: Dr. Diescher Ferenc* A
specialista nöorvos. — 200 lakószoba (60 kr.-tól 3 írtig), melyeknek nagy része a F 
fürdőkkel zárt — télen fűtött — folyosók által van összekötve, miáltal a téli gyógy- ^ 
mód veszély nélkül használható. — Kávéház, étterem, sík és hegyi sétahely. Napon- 
ként kétszer katonazene. Gyógy- és zenedij nincs.

U1 Ili M l U, l Üli 11 U.U 1 Ui II -.‘Ü
KAMT/, FERENC/, ÉS TÁRSA

szepességi vászonraktára
menyasszonyi kelengyék gyára, R

Budapest IV., Hatvani-uteza 11.
alatti jóval megnagyobbított, látványosságot képező helyi- l '11 
dús választékban kaphatók a legnehezebb minőségű _ szepességi, 
rumburgi, kreasz, hollandi, irlioni és sziléziai vá-zuuk, 
szepességi és dupla damaszt asztalnemüek.

Legnagyobb raktár kész női-, férfi- és gyermek-fehérít élűitek­
ben. — Minden e szakmába vágó rendelni,ny a leggyorsabban ■ -
közi,Hetik, mert a műhely a házban van. — Nagy vála- -v-k
ágyhuzatok és paplanokban.

! Újdonságok kávés-teritókekbeu
Cretonok, hatisztok, sephirek, szaténok, nyári pique, 
gyermek ruha 1/1, angol és franczia battisztcsinvat. KillOlllt'^f SM és len-zsebkendokben.

= Valódi szerb vásznak. —


